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Kateppa Kategpa 3a aHrnucTuky — dunosodckm cakyntet Mane
Lncpa npeameta Cratyc npegmeTa Cemectap ECTS
IM-24-1-079-7 ObaBesaH VI 3
HactaBHuK/ -Lu ap Jbepka Jedptuh, BaHpegHu npodgecop
CapagHuk/ - uun ma Maja Koayesuh, BULIK aCUCTEHT
Koedpmumjent
®oHpg yacoBal HacTaBHO onTepehetbe WHpuBupyanHo ontepeheme cTyaeHTa (y CTVAGHTCKOT
(ceammuHo) caTMMa cemecTpasnHo) ongeherba s
0
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YKYMHO HacTaBHO onTepenetbe (y caTuMa, CeMecTpasiHo)
115+ 215+ 0*15=45

YKYMHO CTYAEHTCKO onTepenerse (y caTuMa, CeMecTpariHo)
1*15*1,4 + 2*15*1,4 + 0*15*1,4 = 63

Yk

nHo onTepehere NpegmMeTa (HacTaBHO + cTygeHTcko): 45 + 63 = 108 caTn cemecTpanHo

WUcxoam yyera

CaBnagaBatem 0BOr npegmMeTa cTygeHT he 6utu ocnocobrbeH aa:
1. nednH1we OCHOBHe NojMoBe M3 06nacTu cTpyke (ynpaerbake Npon3BOLHO0M, MPaBHM 06nmMLy
OpraHu3oBatsa npegy3eha, TEXHOMOrMja, KOHCTPyMCatse Y3 padyHapcky NOAPLLKY),
2. pa3ymuje KrbyyHa MjecTa y CTPY4YHOM TEKCTY,
3. yyecTByje y auckycuju o Temmu u3 obnactu cTpyke (Ha Hueoy B1),
4. ce KOpUCTM CTPYYHOM NIUTEpaTypOM 13 0bnacTyi CTpyKe: ynpaBrbake Npon3BOLHOM, MPaBHU 061mMLM
opraHu3oBata npegy3eha, TEXHONOrMja, KOHCTPyMUCake Y3 pavyHapCKy NOAPLLKY.

YcnoBrseHocT

lMonarate npeaMeTa YCNOBILEHO j& MPETXO4HO NOMNOXEHUM NpeaMeToM EHrnecku jesuk 6.

HacTtaBHe meTope

Pa3sHoBpCHY 00NMLM pafia y 3aBUCHOCTM 0ff HAacTaBHe jeAnHuLE: oGpaa caapxaja kpos ex cathedra
npefaBatba, AUCKYCUje, KOHBEP3aLWM]Y, MHOVBWUAYATHe UMK TpyrHe NPE3eHTaLvie Of CTpaHe CTyaeHaTa.

1. ‘Technology and operations’ — Technology and its impact on today’s organizations (definition of terms)
2. ‘Technology and operations’ — Technology transfer

3. Acquisition of technical vocabulary

4. ‘Business organizations and legal forms of business organizations’ — Business organizations

5. ‘Business organizations and legal forms of business organizations’ — Legal forms of business org.

6. Acquisition of technical vocabulary

Cappxaj 7. Revision of technical vocabulary
npeamMeTa no 8. Project management — basics
cegmuuama 9. Event chain and critical chain
10. applying the insights of project lifecycle to research projects
11. Organization for production — definition of terms
12. Operational research
13. Computer Aided Design — definition of terms
14. Acquisition of technical vocabulary
15. Revision
O6aBe3Ha nuTepartypa
AyTop/ 1 Ha3uB ny6nukauuje, usgasay FoguHa Crpanuue (oa-8o)
CkpunTa Kojy je CauMH1O OLTOBOPHM HACTaBHMK,
Jecuh, b, CacTaB/beHa O/} TEKCTOBA U3 PENEBaHTHE CTPy|He 2013,
nutepatype (HaBeaeHo y JlonyHcka nutepatypa“),
®dakynTeT 3a NPOU3BOAHY 1 MEHALIMEHT Tpebutse
[lonyHcka nutepartypa
AyTop/ 1 HasuB nybnukaumje, u3gaBay loguHa CtpaHuue (0a-go)
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Bpcra eBanyauuje paga CTyAeHTa | Bopgosu | MpoueHar
MpegucnntHe obaBese
i 0,
Go NG NPUCYCTBO NpefaBakwumal Bjexbama 1 akTMBHOCT Ha Yacy 10 10 0/0
npoBjepe 3Hatba U Teet 15 19%
i 0,
oUjersMBatbe KOMOKBUjyM 35 35 %
3aBpLUHM ucmuT
3aBpLUHM UCTUT (YCMEHM) 40 40 %
YKYTMHO 100 100 %
Web ctpanuua http:/fpmtrebinje.com/wp/wp-content/uploads/2016/11/4_IM_Engleski_jezik_7.pdf
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